
Stockholm den 16 juni 2026

Kära vänner!

Denna hälsning skickar jag under årets ljusaste vecka. Jag gör det i glädje över sommarens 
underbara tid men också i hopp om att det ljus som oberoende av vilken breddgrad vi bor 
på ska nå ut till de många som på så olika sätt lever i mörker och dödsskugga runt vår jord.  

Denna gång vill jag gärna anknyta till mitt förra nyhetsbrev som skickades ut i slutet av mars 
alldeles före Pesach och Påsk. Då skrev jag lite om den högtiden i mötet mellan judar och 
kristna och om hur den blev en av de stora och smärtsamma stötestenarna – ja, rentav 
hörnstenen – i den kristna antijudiskheten genom historien.  
(https://www.judiskkristnarelationer.se/?p=43725)

Sju veckor senare inföll den judiska Shavuot – “Veckohögtiden” – och den kristna Pingsten 
(21–23 maj respektive 24–25 maj). Lika känd som påsken är med sitt ursprung i den judiska 
påsken, lika okänd är pingstens bibliska och judiska ursprung inom kristenheten. Ett talande 
exempel på dess marginella betydelse i Sverige är som bekant att Annandag pingst i ett riks-
dagsbeslut 2005 ersattes av Nationaldagen som helgdag. 

Ett annat exempel på att pingstens historiska och teologiska ursprung är fördolt inom de 
flesta kristna traditioner kan jag finna hos mig själv. Första gången jag fick uppleva Shavuot 
var 1972, när jag studerade i Jerusalem under vårterminen. Trots att jag då hade tre och 
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ett halvt års teologiska studier i Lund bakom mig, var det enda jag visste om denna högtid 
det som står i Bibeln, och det är faktiskt inte mycket. Den första beskrivningen av högtiden 
finner vi i 3 Mos 23:15–21, och där nämns den endast som en skördehögtid då det första av 
den nya skörden skulle offras “sju 
veckor” eller “femtio dagar” efter 
påsken. Offren specificeras i 4 Mos 
28:26–31 och en kortare version 
återfinns i 5 Mos 16:9–12, men inte 
heller där nämns något utöver en 
skördehögtid.
 
Undra på att jag den gången nyfiket 
frågade mina judiska vänner och 
bekanta hur de firar Shavuot idag, 
i all synnerhet som inga offer kan 
frambäras efter templets förstörelse. 
Svaren var rörande enstämmiga. För 
det första kunde jag inte hitta en 
enda som talade om någon skörde-
fest. Däremot var det något annat 
som stod i centrum: “Vi stannar kvar 
i synagogan hela natten och ber och 
studerar Bibeln (på hebreiska Toran) 
ända till morgonbönen” löd ett typ-
iskt svar. – Varför gör ni det? “Jo, för 
då firar vi att vi fick ta emot Toran 
på Sinai berg”, fick jag höra överallt. 
“Därför att det var då som Gud slöt 
sitt förbund med oss”, sa andra. 
 
Det var uppenbart att Shavuot och 
Sinai var oskiljaktligt förenade, och 
så öppnade mötet med levande 
judendom en ny värld för mig, där 
pingsten, “den första pingstdagen” 
och “kyrkans födelsedag”, visade sig 
ha en klangbotten och rötter som är 
precis lika djupa som påsken. Myck-
en teologi jag studerat hade ofta 
drivit in en kil mellan det “gamla” 
och det “nya” förbundet, och “Sinai” 
hade inte sällan fått symbolisera 
“lagen” i motsats till “evangelium”. 
Nu blev jag i enlighet med grundtex-
ten medveten om ord som “för-
bundstavlor” (inte “lagtavlor”) och att 
dessa framför allt innebar ett förbunds-
kontrakt, ja rentav ett bröllopskontrakt. 
Toran var ju inte bara ett rättesnöre 

Stockholms stora synagoga: Aron Hakodesh, ”Helighetens ark”, där 
Torarullarna förvaras. Längst upp syns förbundstavlorna. Under Davids-
stjärnan står orden Keter Tora, ”Torans krona”. Den hebreiska texten 
runt omkring består av orden i 5 Mos 33:4 och 4:44 samt Ordspråks-
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med bud och stadgar utan 
framför allt en livlina under 
den långa och farofyllda 
vandring som förestod 
förbundets folk. “Hon är 
ett livets träd för alla som 
griper tag om henne” – de 
orden från Ordspråksbo-
ken 3:18 står ofta skrivna 
på väggen i en synagoga. 

– Hur kunde allt detta ha 
gått oss förbi? Det har 
säkert att göra med att de 
judiska och kristna för-
bundshögtiderna senare 
kom att få helt olika namn. 
Medan judarna bevarade det ursprungliga hebreiska namnet shavuot som syftar på veckorna, 
kom den kristna traditionen att bevara det grekiska ordet pentekoste, “den femtionde” som 
syftar på dagarna. Men de syftar alltså på samma högtid som infaller sju veckor eller femtio 
dagar efter Påsk.

Ytterligare ett skäl är rent teologiskt – det vi kallar ersättningsteologi, d.v.s. tanken att det 
gamla förbundet hade ersatts av det nya. När kyrkan började se sig själv som det nya, sanna 
Israel, fanns det givetvis inte längre något intresse för att påminna och påminnas om Guds 
förbund med Israels folk.

Men varför hade jag då inte tänkt på betydelsen av att pingstundret enligt Apostlagärningarna 
2 inleds med orden “När pingstdagen kom, var de alla församlade”? Jag borde ju ha insett att 
de församlade var judar som samlats just för att fira Shavuot i tacksamhet över Gudsuppen-
barelsen och förbundet på Sinai – alltså något av det som mötte mig under min första judiska 
pingst i Jerusalem för 54 år sedan.  

Vad finns det då för bibliska belägg för denna koppling, när det står så lite om Shavuot i 
Bibeln? Den frågan ska nu få leda till ännu ett exempel på hur beroende vi kristna är av det 
folk som burit den bibliska texten, tolkningen och tillämpningen i årtusenden före oss. Och 
då behöver vi först ställa frågan om det står någonstans hur lång tid det tog för israeliterna 
att vandra från förtryckets Egypten till förbundets berg Sinai, alltså mellan påskens befrielse 
och pingstens uppenbarelse? Svaret på den frågan vill jag ge i form av ett litet bibelstudium, 
där tolkningen av en enda vers får ansenliga konsekvenser för såväl synen på relationen mel-
lan “gamla” och “nya” testamentet som relationen mellan judar och kristna.  

Denna vandringsled skildras i 2 Mos 15–19. Ett första datum nämns i 2 Mos 16:1, där det 
står att folket befann sig i Sinöknen mellan Elim och Sinai “på femtonde dagen i andra mån-
aden sedan de hade lämnat Egypten”. De hade alltså varit på väg i en månad, eftersom de 
började sin flykt under natten till den femtonde dagen i första månaden. Därefter finns ingen 
tidsangivelse förrän i 2 Mos 19:1–2: “Vid tredje nymånen efter det att israeliterna hade läm-
nat Egypten, just på den dagen, kom de till Sinaiöknen … Israel slog läger framför berget.” 
(Bibel 2000)
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Här finns alltså just den tidsangivelse vi är på jakt efter – tiden för vandringen från Egypten 
till Sinai. Enligt Bibelns kronologi börjar en ny månad vid nymånen, och fullmånen markerar 
alltså mitten av månaden. Eftersom israeliterna drog ut under fullmånen natten till den 15 i 
första månaden, innebär det att den första nymånen visade sig efter två veckor, andra nymå-
nen efter fyra veckor, och den tredje nymånen efter ytterligare fyra veckor, alltså efter totalt 
tio veckor.

Skulle detta stämma, har den judiska traditionen fel när den hävdar att Sinaiuppenbarelsen 
ägde rum redan efter sju veckor eller 50 dagar. På hebreiska anges tiden till bachodesh has-
hlishi, där ordet chodesh är dubbeltydigt. Det har en grundbetydelse som har att göra med 
“ny”, och därför kan det betyda “nymåne”, men lika väl kan det beteckna tiden från en 
nymåne till nästa, alltså “månad”. Denna senare betydelse blir så småningom allt vanligare, 
och i dagens hebreiska betyder det entydigt “månad”. 

Låt oss därför se vad som händer om vi översätter ordet chodesh med “månad”, vilket 1917 
års bibelöversättning gör: “På den dag då den tredje månaden ingick…” Denna tidsangivelse 
ger följande resultat: Första månaden har två veckor kvar innan andra månaden går in, och 
andra månaden har fyra veckor innan tredje månaden går in, alltså efter totalt sex veckor. 
Normalt skulle skillnaden mellan sex och tio veckor helt sakna betydelse med tanke på de 
tidsperspektiv vi annars rör oss med. Men nu talar vi om en högtid som rymmer de mest 
centrala delarna av såväl judisk som kristen tro. Dess stora betydelse visar sig  bland annat i 
att Shavuot endast är ett av flera namn. Ett annat namn är Zeman mattan Toratenu,  
“Toragivandets tid”, och ännu ett namn är Atseret Pesach, “Påskens avslutningshögtid”. Den 
är alltså så viktig att årets viktigaste högtid, Påsken, anses ofullbordad innan den lett fram 
till Pingsten. Israels befrielse är inte färdig innan förbundet ingåtts och folket utrustats med 
Guds levande Ord. Parallellen mellan judisk och kristen syn på relationen mellan påsk och 
pingst är i detta avseende slående. 

Vilket ska det då vara – nymåne eller månad, tio eller sex veckor? Översättningarna varierar, 
men mitt intryck är att månad överväger. Jag tar hjälp av två domare. Domare nr 1 får vara 
världens äldsta bibelöversättning och därmed också bibelkommentar – den judiska 
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översättningen av den hebreiska Bibeln till grekiska som kallas Septuaginta, från 200-talet f.Kr. 
Där översätts chodesh med mên som betyder månad. Domare nr 2 får sista ordet, och det är 
med ålderns rätt det judiska folkets enstämmiga tolkningstradition, enligt vilken Shavuot är den 
stora förbundshögtiden sju veckor efter påsken. Det stämmer mycket väl överens med tidsan-
givelsen i 2 Mos 19:1 enligt vilken folket kom fram till Sinai berg efter sex veckors 
vandring. Läser vi sedan resten av kapitlet, finner vi att alla de förberedelser som nämns där 
tar ytterligare en vecka, innan ”Herren steg ner på berget i eld” (19:18). 
Då inställer sig frågan hur det kunde bli så fel i Bibel 2000, vilket är särskilt anmärkningsvärt 
eftersom den i förhållande till 1917 års översättning ändrades från rätt till fel. Det skulle kunna 
vara så att ingen tänkte på eller kände till kopplingen mellan denna vers och Shavuot och därför 
ganska oreflekterat valde ett av två möjliga alternativ rent språkligt. 
Själv reflekterade jag inte heller över denna översättning när jag citerade den i min kommentar 
till Andra Moseboken, Uppbrottet.  

Tyvärr tillåter mig inte utrymmet att gå in på hur framställningen av pingstundret i Apg 2 är 
genomsyrad av det första pingstundret på Sinai berg. För den intresserade finns en närmare 
genomgång i mina böcker Uppbrottet: Andra Moseboken i judisk och kristen tradition samt  
Tid för Gud: Judiska och kristna perspektiv på de judiska högtiderna (för beställning, se vår hemsi-
da).  

Till sist vill jag berätta att pingstdagen 1972 inföll den 21 maj. Jag fick alltså fira kyrkans  
födelsedag på min egen födelsedag. Shavuot firades det året dagen före vår pingstafton, och att 
uppleva den högtiden blev som en uppenbarelse av de riktigt långa och djupa banden mellan 
det Gemensamma testamentet och det Nya och mellan judendom och kristendom.

Det känns stort och meningsfullt att än ett tag få fortsätta verka för fördjupade kunskaper om 
judendom och kristendom och om det bibliska arv som både skiljer och förenar oss, och jag 
tackar er för er vänskap och ert stöd i detta arbete. 
Med den gamla sommarpsalmens ord (Sv.ps. 200:7) önskar jag er nu en ljus och glädjerik  
sommar:

Liksom ett träd i sol och regn 
så låt min själ i Andens hägn 

få växa alla dagar
den sommar som av nåd jag får 

Gud låt mig bära frukt i år 
den frukt som dig behagar.

Med varm hälsning,
Er tillgivne

P.S. Kommentarer till nyhetsbrevet är alltid välkomna, men svara inte genom att skicka detta 
nyhetsbrev som återvändande e-post, för då hamnar det i en brevlåda som ibland hamnar vid 
sidan om. Använd i stället min e-postadress: goran.larsson@judiskkristnarelationer.se för 
att svara.
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